
[The Vedas are the authentic and authoritative books of ancient Indian society and
religion. There are 4 Vedas – Rig Veda, Yajur Veda, Sama Veda and Atharva Veda. The
verses of the Vedas are called Mantras. In the Veda Mantras, there is sometimes
incantation (hymns of praise) and sometimes prayer. Sometimes there is a description
of somebody and sometimes deep philosophical ideas. In the present lesson, only three
Mantras of incantation, prayer and worship have been included.

Inspired by the Vedas etc. many hymns and prayers have been composed in different
meters which have been preserved in human-mind and reached us. Presented here are
three such hymns of praise.

We have the tradition of having an invocation at the beginning of the book. With
that in mind, let us begin our learning of Sanskrit with an invocation.]

flÒÁŒ∑§◊˜

•ÁÇŸ◊Ë
|
›U ¬È⁄UÙÁ„U

|
Ã¢ ÿôÊSÿ

|
 Œfl◊ÎÁàfl¡

|
◊˜ –

„UÙÃÊ
|
⁄¢U ⁄UàŸœÊÃ

|
◊◊˜ H 1H

- ´§ÇflŒ— 1—1—1

•ÇŸ
|
 fl˝Ã¬Ã fl˝Ã¢ ø

|
Á⁄UcÿÊÁ◊ Ãë¿U

|
∑§ÿ¢ Ãã◊

|
 ⁄UÊäÿÃÊ◊˜ –

ßŒ◊„U◊ŸÎ
|
ÃÊÃ˜ ‚àÿ◊È¬Ò

|
Á◊ H 2H

- ÿ¡Èfl̧Œ— 1—5

Ÿ◊
|
— ‡Êê÷flÊÿ

|
 ø ◊ÿÙ÷flÊÿ

|
 ø Ÿ◊— ‡Êæ˜U∑§⁄UÊÿ

|
 ø

◊ÿS∑§⁄UÊÿ
|
 ø Ÿ◊— Á‡ÊflÊÿ

|
 ø Á‡ÊflÃ

|
⁄UÊÿ ø H 3H

- ÿ¡Èfl̧Œ— 16—41

1. ‚◊ø¸Ÿ◊˜

Ãà‚ÁflÃÈfl¸⁄‘Uáÿ¢ ÷ªÙ¸ ŒflSÿ œË◊Á„U –
ÁœÿÙ ÿÙ Ÿ— ¬˝øÙŒÿÊÃ˜ H -´§ÇflŒH
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‹ıÁ∑§∑§◊˜

ÿ¢ ’˝rÊÔÊ flL§áÊãº˝-L§º˝-◊L§Ã— SÃÈãflÁãÃ ÁŒ√ÿÒ— SÃflÒ—

flŒÒ— ‚ÊæU˜ª-¬Œ-∑˝§◊Ù¬ÁŸ·ŒÒ— ªÊÿÁãÃ ÿ¢ ‚Ê◊ªÊ— –

äÿÊŸÊflÁSÕÃÃŒ˜ªÃŸ ◊Ÿ‚Ê ¬‡ÿÁãÃ ÿ¢ ÿÙÁªŸÙ

ÿSÿÊãÃ¢ Ÿ ÁflŒÈ— ‚È⁄UÊ‚È⁄UªáÊÊ— ŒflÊÿ ÃS◊Ò Ÿ◊— H 4H

÷ÿÊŸÊ¢ ÷ÿ¢ ÷Ë·áÊ¢ ÷Ë·áÊÊŸÊ¢

ªÁÃ— ¬˝ÊÁáÊŸÊ¢ ¬ÊflŸ¢ ¬ÊflŸÊŸÊ◊˜ –

◊„UÙìÊÒ—¬ŒÊŸÊ¢ ÁŸÿãÃÎ àfl◊∑¢§

¬⁄U·Ê¢ ¬⁄¢U ⁄UˇÊ∑¢§ ⁄UˇÊ∑§ÊŸÊ◊˜ H 5H

flÿ¢ àflÊ¢ S◊⁄UÊ◊Ù flÿ¢ àflÊ¢ ÷¡Ê◊Ù

flÿ¢ àflÊ¢ ¡ªà‚ÊÁˇÊM§¬¢ Ÿ◊Ê◊— –

‚Œ∑¢§ ÁŸœÊŸ¢ ÁŸ⁄UÊ‹ê’◊Ë‡Ê◊˜

÷flÊê÷ÙÁœ¬ÙÃ¢ ‡Ê⁄Uáÿ¢ fl˝¡Ê◊— H 6H

Glossary

Noun (masc.) — ¬È⁄ÙÁ„UÃ— Purohita, Familypriest, one who does rituals of a host ÿôÊ— Yagna,

sacrificial rite ⁄UàŸœÊÃ◊— one who wears gems fl̋Ã¬ÁÃ— Lord of Vows ‡Êê÷fl— who brings tranquility

◊ÿÙ÷fl— from whom happiness is derived ‡Êæ̃U∑§⁄U— one, who does welfare ◊ÿS∑§⁄—U one who gives

happiness Á‡ÊflÃ⁄U— extremely beneficial SÃfl— prayer, song of praise ‚ÊÁˇÊM§¬— witness ÁŸ⁄UÊ‹ê’—

without support, self-dependent.

2 Sanskrit 9



Pronoun — ÃÃ˜ that ÿ◊˜ whom ÿSÿ whose ÃS◊Ò for him/to him àfl◊˜ you ∞∑§◊˜ one ¬⁄U·Ê◊˜

of others flÿ◊˜ we àflÊ◊˜ to you.

Adjective — ÁŒ√ÿ divine, ÷Ë·áÊ dangerous, dreadful ¬ÊflŸ one who purifies ÁŸÿãÃÎ one who

governs/controls ¬⁄U best, excellent ÁŸœÊŸ treasure

Adverb — Ÿ◊— Salutation ! I bow down

Compound — flL§áÊãº˝-L§º˝-◊L§Ã— (flL§áÊ— ø ßãº˝— ø L§º˝— ø ◊L§Ã— ø ßÁÃ flL§áÊãº˝....◊L§Ã—, - ßÃ⁄UÃ⁄U

mãm—) ‚È⁄UÊ‚È⁄UªáÊÊ— (‚È⁄UÊ— ø •‚È⁄UÊ— ø ßÁÃ ‚È⁄UÊ‚È⁄UÊ—, - mãm— – ‚È⁄UÊ‚È⁄UÊáÊÊ◊˜ ªáÊÊ— ‚È⁄UÊ‚È⁄UªáÊÊ— - ·c∆UË

Ãà¬ÈL§· –) (Dissolution (Áflª̋„U) of compounds mentioned in the exercise of the textbook, has been

given only to help in teaching.)

Root (First Gana) — (Parasmaipada) ø⁄˜U (ø⁄UÁÃ) to practise ªÒ (ªÊÿÁÃ) to sing

ŒÎ‡Ê˜ - ¬‡ÿ˜ (¬‡ÿÁÃ) to see S◊Î (S◊⁄UÁÃ) to remember ÷¡˜ (÷¡ÁÃ) to worship Ÿ◊˜ (Ÿ◊ÁÃ)

to bow down, to salute fl˝¡˜ (fl˝¡ÁÃ) to go, to attain.

Notes

(1) Meaning — ß¸›U (ß¸«U) I pray ´§Áàfl¡◊˜ officiating priest at a sacrifice „UÙÃÊ⁄U◊˜ to one

who performs sacrificial rite (Havana) ‡Ê∑§ÿ◊˜ I can ⁄UÊäÿÃÊ◊˜ make it accomplished

©U¬ÒÁ◊ I approach, I attain SÃÈãflÁãÃ they pray ‚Êæ˜Uª-¬Œ-∑˝§◊Ù¬ÁŸ·ŒÒ— six Vedangas, prose in order

along with Upanishads ªÊÿÁãÃ they sing ‚Ê◊ªÊ— reciter of Mantras of Samaveda

äÿÊŸÊflÁSÕÃÃŒ˜ªÃŸ having attained state of meditation ◊Ÿ‚Ê by the mind ÁflŒÈ— they know, they

attain ◊„UÙìÊÒ—¬ŒÊŸÊ◊˜ of those holding the highest position ÁŸÿãÃÎ one who controls ¬⁄U·Ê◊˜ of the

best ¡ªà‚ÊÁˇÊM§¬◊̃ epitom of the world ∞∑§◊̃ only one of its kind ÷flÊê÷ÙÁœ¬ÙÃ◊ ̃ the boat which

takes one accross the world like ocean ‡Ê⁄Uáÿ◊˜ one worthy to take refuge.

(2) Sandhi — •ÁÇŸ◊Ë›U (•ÁÇŸ◊Ë«U) (•ÁÇŸ◊˜ ß¸›U) – Ãë¿U∑§ÿ◊˜ (ÃÃ˜ ‡Ê∑§ÿ◊˜) – Ãã◊

(ÃÃ˜ ◊) – ßŒ◊„U◊ŸÎÃÊÃ˜ (ßŒ◊˜ •„U◊˜ •ŸÎÃÊÃ˜) – àfl◊∑§◊˜ (àfl◊˜ ∞∑§◊˜) – ÷¡Ê◊Ù flÿ◊˜ (÷¡Ê◊—

flÿ◊˜) – ‚Œ∑§◊˜ (‚Ã˜ ∞∑§◊˜) –

[Vedic language is spoken and written by using accent (‚Sfl⁄U). There are three kinds of

accents. ©UŒÊûÊ, •ŸÈŒÊûÊ and SflÁ⁄UÃ. While reciting Vedic Mantra ©UŒÊûÊ Sfl⁄U is recited in high pitch,

•ŸÈŒÊûÊ Sfl⁄U in low pitch and SflÁ⁄UÃ Sfl⁄U in medium pitch of tune. While writing the Mantras of

Rigveda and Yujurveda, in order to show •ŸÈŒÊûÊ Sfl⁄U sleeping (horizontal) line (--) is drawn under

the particular letter. Similarly to show SflÁ⁄UÃ Sfl⁄U standing (vertical) line 
 
(
|
) is drawn on the

particular letter. No sign is used to show ©UŒÊûÊ Sfl⁄U.]

Exercise

1. •œÙÁ‹ÁπÃÊŸÊ¢ ¬˝oAÊŸÊ◊˜ ©UûÊ⁄UÊÁáÊ Á‹πÃ –

(1) ∑§◊˜ ¬È⁄UÙÁ„UÃ◊˜ ß¸«U ?

(2) ÿôÊSÿ Œfl— ∑§— •ÁSÃ ?

(3) •„¢U Á∑¢§ øÁ⁄UcÿÊÁ◊ ?

(4) ÁŒ√ÿÒ— SÃflÒ— ∑§ SÃÈflÁãÃ ?

(5) flÿ¢ ∑¢§ ‡Ê⁄UáÊ¢ fl˝¡Ê◊— ?
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2. ¬˝∑§ÙDÔUÊÃ˜ ©UÁøÃ¢ ¬Œ¢ ÁøàflÊ flÊÄÿ¬ÍÁÃZ ∑È§L§Ã –

(1) •„U¢ .......... ⁄UàŸœÊÃ◊◊˜ ß¸›U – (•ÁÇŸ◊˜, ÿôÊ◊˜, ¬È⁄UÙÁ„UÃ◊˜)

(2) ßŒ◊˜ •„U◊˜ .......... ©U¬ÒÁ◊ – (•ŸÎÃÊÃ˜, ‚àÿ◊˜, fl˝Ã◊˜)

(3) ÿÙÁªŸ— .......... ¬‡ÿÁãÃ – (ôÊÊŸŸ, øˇÊÈ·Ê, ◊Ÿ‚Ê)

(4) ‚È⁄UÊ‚È⁄UªáÊÊ— ŒflSÿ .......... Ÿ ÁflŒÈ— – (SflM§¬◊˜, ÁŸflÊ‚◊˜, •ãÃ◊˜)

(5) flÿ¢ àflÊ¢ ¡ªà‚ÊÁˇÊM§¬¢ .......... – (÷¡Ê◊—, Ÿ◊Ê◊—, S◊⁄UÊ◊—)

3. ¬˝∑§ÙDÔUªÃ¢ ¬Œ¢ ¬˝ÿÈÖÿ •œÙÁ‹ÁπÃÊÁŸ flÊÄÿÊÁŸ ¬˝oAÊÕ¸SflM§¬ ¬Á⁄UflÃ¸ÿÃ –

(1) ŒflÊÿ Ÿ◊— – (∑§S◊Ò)

(2) ‚ÊæU˜ª-¬Œ-∑˝§◊Ù¬ÁŸ·ŒÒ— flŒÒ— ‚Ê◊ªÊ— ªÊÿÁãÃ – (∑§)

(3) ÿÙÁªŸ— Œfl¢ ¬‡ÿÁãÃ – (∑§◊˜)

4. •œÙÁ‹ÁπÃÊŸÊ¢ ¬˝oAÊŸÊ◊˜ ◊ÊÃÎ÷Ê·ÊÿÊ◊˜ ©UûÊ⁄UÊÁáÊ Á‹πÃ –

(1) Which special qualities of Agnideva have been described in the Mantra ?

(2) Which Vow has been taken from Agni ?

(3) Whose Darshana do the Yogis have ? How ?

(4) How is the divine quality of the one, in whom the devotees take refuge ?

5. f‹Ù∑§¬ÍÁÃZ ∑È§L§Ã –

(1) •ÁÇŸ◊Ë›U ...... ⁄UàŸœÊÃ◊◊˜ H

(2) Ÿ◊— ‡Ê¢÷flÊÿ ..... Á‡ÊflÃ⁄UÊÿ ø H

(3) flÿ¢ àflÊ¢ S◊⁄UÊ◊Ù ..... fl˝¡Ê◊— H
6. ∑§-Áfl÷Êª¢ π-Áfl÷ÊªŸ ‚„U ÿÕÊÕ¸⁄UËàÿÊ ‚¢ÿÙ¡ÿÃ –

 ∑§     π
(1) •ÁÇŸ◊˜ (1) Ÿ◊—
(2) Á‡ÊflÊÿ (2) ¬È⁄UÙÁ„UÃ◊˜
(3) ÁŒ√ÿÒ— (3) Ÿ ÁflŒÈ—
(4) •ãÃ◊˜ (4) ¬˝ÊÁáÊŸÊ◊˜
(5) ‚Ê◊ªÊ— (5) SÃflÒ—
(6) ªÁÃ— (6) ªÊÿÁãÃ

(7) ’˝rÊÔÊ

Activity

à Learn by heart these Richas of Veda and Shlokas of prayer.

à Transcribe other Richas and Shlokas and exhibit them in the classroom.

à Recite Mantras and Shlokas in the prayerhall of your school.

à
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